APOSTOLOK CSELEKEDETEI SOROZAT (39.)

Bibliaórai jegyzet, szövegmagyarázat: ApCsel 27:1-44.
27:1 „Miután úgy határoztak, hogy hajón szállítanak bennünket Itáliába” Fesztusz egy a hajózás szempontjából veszélyes időben küldte el őket. A „bennünket” kifejezés Pálra és Lukácsra utal (és valószínűleg másokra is). A legtöbb olyan rész, ahol Lukács többesszámot használ, hajózási részleteket is tartalmaz (vö. 16:10-17; 20:5-15; 21:1-18; 27:1-28:16).

 „a többi fogollyal együtt” Semmit nem tudunk róluk, csak azt, hogy birodalmi foglyok voltak, akik Rómába tartottak.

 „százados” Az ÚSZ-ben ezek az emberek mindig pozitív fényben tűnnek fel (vö. Máté 8; Lukács 7; 23:47; ApCsel 10: és Pál kihallgatásainál is 21-28).

 „a császári csapatból való” Azt tartják róluk, hogy Róma és a provinciák közötti kísérők voltak (vö. W. M. Ramsay, St. Paul the Traveler and Roman Citizen [Szent Pál, az utazó és a római állampolgár] 315, 348. oldal), de egy csupán fel nem jegyzett feltételezés Hadrianusz előtt (Kr. u. 117-138).

27:2 „adramittiumi hajó” Ez egy kicsi tengerpart mentén közlekedő hajó volt, ami megállt minden kikötőben. Ennek a hajónak Kis-ázsiai Mízia volt az indulási állomása. Ez volt az első állomása a hosszú és veszélyes Rómába vezető útnak.

 „Arisztarkhosz” Thesszalonika volt az otthona; valószínűleg haza szeretett volna térni (vö. ApCsel 19:29; 20:4; Kol. 4:10; Filemon 24). Lehet, hogy Szekundusz kísérte el (vö. 20:4 és némely görög kézirat erről a versről).

27:3 „Szidón” Ez egy föníciai város, körülbelül 108 km-re északra Cézáreától. Ez volt Fönícia régi fővárosa, de már rég elhomályosult Tírusz miatt.

NASB „törődéssel”

NKJV, NRSV „kedvesen”

TEV „kedves volt”

NJB „törődött vele”

Ez egy összetett szó a „szeretetből” (philos) és az „emberiségből” (anthrōpos). Az ApCselben kétszer fordul elő ez a szó, a FŐNÉV a 28:2-ben (vö. Titusz 3:4) és a HATÁROZÓSZÓ itt a 27:3- ban. Juliusz egy együtt érző személy volt (ami eléggé meglepő egy római főállású katonától). Valószínűleg hallott Pál ügyéről.

 „barátaihoz” Ez valószínűleg az ottani keresztényekre utalt. Juliusz megbízott Pálban, de valószínűleg elment vele egy római testőr is.

 „gondoskodjanak róla” A szöveg nem tisztázza, hogy milyen fajta gondoskodásról van szó (érzelmi, fizikai vagy anyagi).

 „Ciprus alatt hajóztunk” Ez egy kicsit összezavaró kifejezés, mert az angol nyelvűek számára azt jelentheti, hogy „délre Ciprustól”, de valójában ez északi irányt jelentett. A többi név, amelyeket megemlítettek a mai Törökország déli és a nyugati partjainál voltak.

27:6 „Itáliába induló alexandriai hajó” Ez egy nagyobb hajó volt (276 ember a fedélzeten, plusz hatalmas mennyiségű gabona), ami Egyiptomból tartott Rómába. A mai emberek Pompeji falain lévő képekről ismerhetik ezeket a nagy hajókat, továbbá Luciusz írásaiból is, kb. Kr. u. 150-ből. Mira volt a legfőbb kikötő ezek számára a nagy gabonaszállító hajók számára.

27:7 „Knidosz” Ez egy szabad, tengerparti város volt a délnyugati parton Ázsia római provinciájában. A legtöbb római hajó ezt a kikötőt használta (vö. Thuküdidész, Hist. 8:35). Két kikötője volt, mert egy félszigeten helyezkedett el.

 „Szalómé” Ez a város Kréta szigetének keleti csücskében volt. Az időpont miatt ezen az útvonalon próbáltak meg nyugatra eljutni, közel hajózva az szigethez.

27:8 „Szépkikötő” Ez egy öböl volt Kréta Lázea nevű, délen lévő városához közel. Ez nem egy kikötő volt, hanem egy öböl. Elég nehéz lett volna itt maradni egész télen.

27:9 Volt egy bizonyos szaka az évnek (a téli hónapok) amikor a viharos frontok gyors mozgása és a szelek iránya nagyon veszélyessé tette a Földközi-tengeren való hajózást.

 „a böjt” Ez az Engesztelés napjára utal (vö. III. Mózes 16). Ez az egyetlen böjt, amit Mózes írásaiban megemlítettek. Így tehát az út időpontja valamikor szeptember és október között lehetett. Október volt az utolsó időszak a tengeri utazásra.

 „Pál (elkezdte)” Ez egy BEFEJEZETLEN IGEIDŐ, ami utalhat (1) múlt időben történt folyamatos cselekményre vagy (2) a cselekmény kezdetére. A szövegkörnyezetben a 2. lehetőség a legjobb.

27:10 Pál egy erőteljes és határozott figyelmeztetést ad. Mindazonáltal a valóságban ez nem történt meg. Pál itt a személyes véleményét fejezte ki („látom”), vagy Isten megváltoztatta gondolkodását és elhatározta, hogy megmenti a fedélzeten lévő emberek életét (vö. 24. vers)?

27:11

NASB „kormányosnak és a kapitánynak”

NKJV „a kormányosnak és a tulajdonosnak”

NRSV „a kormányosnak és a hajótulajdonosnak”

TEV, NJB „a kapitánynak és a tulajdonosnak”

Ez a kifejezés két különböző embert jelöl.

1. a kormányos (kubernētēs), ami arra a személyre utal, aki a hajót kormányozza (vö. Jel. 18:17)

2. a kapitány (nauklēros, egy szóösszetétel a „hajó” [naus] és az „örökölni” vagy „sorsvetés” [klēros]), bár maga a szó jelenthet „hajótulajdonost” is (vö. F. F. Bruce, The Book of Acts [Az Apostolok Cselekedetei] című könyvének 507. oldala Ramsay, St. Paul the Traveler [Szent Pál, az utazó] 324. oldalát idézi, aki az Indcriptiones Graecae 14:918-at idézi). A koiné görög nyelven íródott papiruszokon „kapitány”-ként használták. Hogy mi a pontos különbség e között a két kifejezés között, azt nem tudjuk pontosan (vö. Louw és Nida, Greek-English Lexicon, [Görög–angol lexikon] 1. kötet, 548. oldal, szemben Harold Moulton, The Analytical Greek Lexicon Revised [Az átdolgozott analitikus görög lexikon] 275. oldala), de az is lehetséges, hogy egy ekkora méretű hajón (alexandriai gabonaszállító hajó) számos vezetőségi rangsor volt, ugyanúgy, mint ahogy a normál hajókon is.

27:12 „hátha” Ez egy NEGYEDIK TÍPUSÚ FELTÉTELES mondat. Azok, akik meghozták a döntést, hogy elhajóznak, tudták, hogy veszélyes lesz, de úgy gondolták, hogy meg tudják csinálni.

 „Főnixbe” Ez egy kikötő, ami Kréta déli partjainál van, a Szépkikötőtől nyugat felé. A régi források alapján pontos helyének meghatározása kétséges (Strabo, Geography 10:4:3 szemben Ptolemaiosz, An Egyiptian Geography 3:17:3). Még mindig közel hajóznak a partokhoz Kréta déli partjai mentén.

 „délnyugat és északnyugat felé néz” Úgy tűnik, hogy Főnixnél két város volt, amit egy a tengerbe kinyúló földterület kettéválasztott. Az egyik kikötő az egyik irányból érkező szeleknek kedvezett, még a másik a másik irányból érkező szeleknek. Az, hogy melyik volt a legmegfelelőbb, az az évszaktól függött.

27:13

NASB, NRSV „erős szél”

NKJV „viharos szél”

TEV „nagyon erős szél”

NJB „hurrikán”

Ez a görög tuphōn (tájfun) szó + ikos (hasonló). Ez egy hirtelen jött, nagyon erős szél volt. Valószínűleg felerősítették a 2100 m-es krétai hegyek.

27:14

NASB „Euraquico”

NKJV „Euroclydon”

NRSV, TEV „az északkeleti szél”

NJB „az észak-keleti szél”

Ez egy speciális név volt, amit a tengerészek adtak az év ezen szakaszában fújó szélnek. (1) egy görög kifejezésből „keleti szél” (euros) és (2) egy latin kifejezésből (aquilo) áll, ami „északi szelet” jelent. Ez egy erős, hirtelen érkező északkeleti szél volt. Mivel ez egy hajózási technikai kifejezéssé vált (eukakulōn), a későbbi írástudók félreértették, és számos módon módosították, hogy a szövegkörnyezetben értelmes legyen.

27:15 „nem tudott a széllel szemben haladni” Az ókori hajók orrának mindkét oldalára egy-egy szemet festettek. Később vagy emberi vagy állati figurákat tettek a hajó orrára (vö. 28:11). Még ma is nőneműként azonosítjuk a hajókat. Ez a kifejezés szó szerint azt jelenti, hogy „szemben” (anti) plusz „szem” (ophthalmos). Nem tudott a hajó haladni a szélben.

27:16 „Klauda” Ez a kicsi sziget körülbelül 80 km-re van Kréta déli partjától. Teljesen reménytelen volt a helyzetük ebben az erős északkeleti szélben. Kihasználták azt a kis szélárnyékot, amit csak tudtak, hogy felkészítsék a hajót a nyílt tengerre. Számos görög kézirati változat van ezen sziget nevével kapcsolatban.

1. Kauda, MSS P74, 2 א, B

2. Klauda, MSS א*, A

3. Klaudén, MSS H, L, P, és még több más későbbi minusculus kézirat

4. Gaudēn, a Jeromos által használt görög szöveg

5. Klaudion, néhány minusculus kézirat UBS3 és az UBS4 az elsőnek „B” minősítést (majdnem biztos) ad. Az első két lehetőség lehetséges, hogy a latin név görög formája.

 „nagy nehezen tudtuk megtartani a mentőcsónakot” Ez egy kisebb csónakra utal, amit vontattak (vö. 30. és 32. vers). Ez a maguk után húzott csónak ellenállást keltett, ami miatt nehézkes volt a nagyobb hajó irányítása.

27:17 „alul átkötötték a hajót” Ez arra utal, hogy speciális kötelekkel átkötötték a hajótestet, hogy összetartsa azt a viharban (Arisztotelész, Rhetoric 2:5:18).

 „Szirtisz tengeröböl zátonyai” Ezek mozgó homokbordák voltak Észak-Afrika partjainál. Nagy Szirtisznek és Kis Szirtisznek hívták őket (Pliny, Nat. Hist. 5:4:27). Nagyon sok hajó tengeri temetőjévé váltak. Hogy elkerüljék a Nagy Szirtiszt, a tengerészek oldalra kormányozták a hajót, hogy lassan déli irányba csorogjanak.

 „a horgonyt” A kulcs ahhoz, hogy helyesen értelmezzük ezt a szöveget az a kifejezés, hogy „leeresztették”. Mit eresztettek le: (1) a tengeri horgonyt, vagy (2) a vitorla egy részét? A cél az volt, hogy lassítsák a hajót, ugyanakkor kormányozni is lehessen. A tengeri horgony nem egy olyan horgony, ami leért a fenékre, hanem egy ejtőernyő -féle lepedő, ami a benne lévő víz súlyát használta, hogy lelassítsa a hajót, és megakadályozza, hogy dél felé sodródjon (vö. régi latin szöveg, és az NASB, NRSV és NJB angol fordítások). Számos olyan angol fordítás van, ahol ezt úgy fordították, hogy „leengedték a vitorlát” (vö. NKJV, TEV, NJB, és a peshitta angol fordítása). A görög kifejezés szó szerint azt jelenti, hogy „a dolog” (vö. Louw és Nida, Greek-English Lexicon [Görög–angol lexikon], 2. kötet, 223. oldal), amit az adott szöveg fényében kell értelmezni. Számos olyan papiruszra írt szöveg van, ami a vitorlára használja ezt (vö. Moulton és Milligan, The Vocabulary of the Greek Testament [A Görög Testamentum szókincse] 577. oldal). Ha valóban így volt, akkor csak egy részét engedték le, de nem mindegyiket. Meg kellett, hogy tartsanak egy bizonyos mértékű irányíthatóságot, hogy oldalirányba hajózhassanak olyan lassan, amilyen lassan csak lehetett.

27:18-19 Ez jól megmutatja, hogy milyen erősnek és veszélyesnek tűnt ez a vihar a kipróbált tengerészek számára (vö. 20. vers).

 „kidobálták a hajóterhet” Ez a cselekedetük azt mutatja, hogy ezek a tengerészek valóban féltették életüket.

27:19 „a hajó felszerelését” Az, hogy pontosan ez mire is utalt, nem tudjuk pontosan, valószínűleg a fővitorlára és a teljes kötélzetre utalt. Ez a kifejezés többértelmű. Ugyanez a kifejezés utalhat a tengeri vitorlára, vagy a vitorlák egy részére a 17. versben.

27:20 „sem a nap, sem a csillagok nem látszottak több napon át” Ez a kifejezés nyilvánvalóan felfedi, hogy fogalmuk sem volt merre jártak. Féltek Észak-Afrika partjaitól, de nem tudták megmondani, hogy merre voltak (vö. 29. vers). A csillagok vagy a Nap nélkül nem tudtak navigálni vagy megállapítani helyzetüket.

 „végül elveszett megmenekülésünk minden reménye” Ez megteremti a hátteret Pál bátorításához, amit előző látomására alapozott (vö. 21-26-os versek). Minden forrásuk odaveszett!

27:21 „már sokat éheztek is” A 33. verssel kapcsolatban legalább 3 lehetséges jelentés jöhet szóba: (1) lehetséges, hogy tengeribetegségük volt az erős, elhúzódó vihar miatt; (2) imádkoztak és böjtöltek vallási célból, hogy megmeneküljenek (azaz valami pogány rituálé, vö. 29. vers); vagy (3) annyira azzal voltak elfoglalva, hogy mentsék a hajót, hogy az étkezéssel nem is foglalkoztak.

 „az lett volna a helyes, férfiak, ha rám hallgattok” Pál itt azt mondja, hogy „Én megmondtam!” Ez a körülmény lehetőséget biztosított Pál számára, hogy a Lélek szószólójaként cselekedjen.

27:22 „csak a hajó” (azaz dei, vö. 26. vers)

27:23 „az Istennek angyala” Számos alkalommal Jézus vagy egy angyal jelent meg Pálnak, hogy bátorítsa őt (vö. 18:9-10; 22:17-19; 23:11; 27:23-24). Istennek az evangelizáció volt a terve és a célja Pál életére (vö. 26. vers; 9:15), ezt pedig egy vihar nem állíthatja meg.

27:24 „Ne félj, Pál” Ez egy JELENIDEJŰ KÖZÉPIGEI FELSZÓLÍTÁS NEGATÍV SZÓCSKÁVAL, ami általában azt jelenti, hogy abbahagyni egy cselekedetet, ami már folyamatban volt (vö. ApCsel 23:11; Péld. 3:5-6).

 „Isten neked ajándékozta mindazokat, akik veled vannak a hajón” Ez az első IGE BEFEJEZETT KÖZÉPIGEI KIJELENTÉS. Istennek terve és célja volt Pál szolgálatával (vö. 9:15; 19:21; 23:11). Rómában fog (dei) bizonyságot tenni a kormányzati és a katonai vezetők előtt. Pál élete és hite hatással volt a vele utazók végzetére. A kegyelem ezen kiterjesztését az V. Mózes 5:10-ben, 7:9-ben és az I. Kor. 7:14-ben is látjuk. Ez nem szünteti meg a személyes felelősséget, de kihangsúlyozza a potenciális befolyását a hívő családtagoknak, barátoknak, munkatársaknak.

27:25 Pál bátorítása a 22. versben, „bizakodjatok” JELENIDEJŰ FŐNÉVI IGENÉV, és itt újra megismétli, „bizakodjatok”, ami JELENIDEJŰ AKTÍV FELSZÓLÍTÁS.

 „én hiszek az Istennek” Az, hogy Pál találkozott az élő Krisztussal, képessé tette arra, hogy bízzon Isten szavában („hogy úgy lesz, ahogyan nekem megmondta”, BEFEJEZETT PASSZÍV KIJELENTÉS). A hit az a kéz, amely fogadja Isten ajándékait – nem csak az üdvösséget, hanem a gondoskodását is. Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament (Az Ószövetség szinonimái) című írásában egy nagyszerű megállapítást és idézetet hoz Romaine, a Life of Faith (A

hit élete) című írásából. „Mi már úgy közelítjük meg az ÚSZ-et, hogy világosan különbséget teszünk egyrészt a hit, másrészt a bizalom és a remény között. A hit az, amikor Istent a szaván fogjuk, míg a bizalom és a türelem továbbá a remény is mind-mind a hit helyénvaló gyümölcsei, amelyek különböző formákban jelenítik meg azt a bizonyosságot, amit a hívő érez. Kapok egy üzenetet létezésem Szerzőjétől; legyen az fenyegetés, egy ígéret vagy egy parancs. Ha úgy fogadom, hogy „igen és ámen”, az a hit; és az a cselekedet, amit ez eredményez az az amunah, vagy Isten hűségének cselekedete. Az Írások szerint a hit úgy tűnik, hogy egy szóra, üzenetre vagy egy kijelentésre utal. Így tehát a tanult Romaine a Life of Faith írásában azt mondja: – ’A hit kifejezi a hívő számára Isten Igéjének igazságát; az Általa szólott szavakhoz vagy az Általa tett ígéretekhez kapcsolódik, és kifejezi azt a hitet, amivel a hallgató rendelkezik vagy azt, hogy ez valóban igaz; jóváhagyja, rátámaszkodik, a szerint cselekszik: ez a hit’. Ennek gyümölcse attól függően változik, hogy milyen üzenetet kapott az illető, és hogy az, aki kapta milyen körülmények között van. Noét arra vezette, hogy bárkát építsen, Ábrahámot arra, hogy feláldozza fiát, Mózest arra, hogy elutasítsa, hogy a fáraó lánya fiának neveztessen, az izraelitákat arra, hogy Jerikó falai körül masírozzanak. Hiszek Istennek, hogy úgy lesz, ahogyan nekem megmondta – ez annak a folyamatnak a képe,amit a Biblia úgy hív, hogy hit” (104–105. oldal).
27:27 „a tizennegyedik éjszaka” Ez az időszak pontosan beleillik abba a távolságba, amit a sodródási konfigurációban leírtak (azaz a tengeri horgony). 766 km-t utaztak 57,9 km/24 órás idő alatt.

 „az Adrián” Ez a Földközi-tenger középső részének déli régiója. Nem a mai Adriai-tengerre utal.

 „azt gyanították a hajósok, hogy valamilyen szárazföldhöz közelednek” Lehetséges, hogy hallották a hullámtörés hangját, vagy bizonyos madarakat vagy halakat láttak.

 „lebocsátották a mérőónt” Ez abból az IGÉből származik, hogy „ledobni az ónt”, ami arra utal, hogy leengedtek egy súlyozott kötelet, ami megjelöltek, hogy megmutassa a víz mélységét.

 „öl” Ez a kitárt karok közötti távolság volt. Azt a mértékegységet jelölte, amit a tengerészek használtak a víz mélységének mérésére.

27:29 Még mindig sötét volt. Nem tudták pontosan, hogy merre voltak. Szerették volna lelassítani vagy megállítani a hajót, ahogyan az a szárazföldhöz közelített, hogy láthassák merre felé halad a hajó.

27:30 Ezek a tengerészek nem voltak a hit emberei. Bármit megtettek volna, hogy mentsék magukat.

27:31 Volt néhány feltétel (HARMADIK TÍPUSÚ FELTÉTELES mondat) ami Pál új látomásához és Isten ígéretéhez kapcsolódott.

 „menekülhet” Ez a fizikai megmenekülés ÓSZ-i értelmezése (vö. Jakab 5:15). Pált ismerve ezek a tengerészek, katonák és utastársak mind hallották az evangéliumot, ami a szellemi üdvösség ÚSZ-i aspektusának kifejezését vezeti be. Micsoda tragédia az, amikor valaki megmenekül a fizikai haláltól, de örök halált hal!
27:34 „Mert közületek senkinek sem esik le egyetlen hajszál sem a fejéről.” Pál Jézus szavaihoz hasonlókat használ (vö. Lukács 12:7; 21:18). Ez egy héber idióma volt a védelem kifejezésére (vö. I. Sám. 14:45; II. Sám. 14:11; I. Kir. 1:52).

27:35 Ez nem az Úrvacsorára utal, hanem Pál hitét mutatja meg, még a krízis kellős közepén is. Pál hite másokra is hatással volt (vö. 36. vers).

27:37 „kétszázhetvenhatan” Ez a szám magában foglalja a legénységet és az utasokat is. A B kézirat (a negyedik századból) „76”-ot ír, míg az MSS א (a negyedik századból) és a C (az ötödik századból) „276”-ot említ. Az A kézirat (ötödik századból) „275”-öt említ Minden modern angol fordításban 276 szerepel. Az UBS4 „B” jelzést ad neki (azt jelenti, majdnem bizonyos).

27:38 Ez egy Egyiptomból származó nagy gabonaszállító hajó volt. Már a fedélzeten található összes rakományt és felszerelést kidobáltak (vö. 18.vers).

27:39 Bizonyos mértékben még tudták irányítani a hajót (vö. 40. vers). Van egy görög kézirati változat azzal a kifejezéssel kapcsolatban, hogy „erre futtatják fel a hajót” (vö. MSS א, A, B2), és „biztonsagosan juttatják partra a hajót” (vö. MSS B* és C). Ez a két szó nagyon hasonló (exōsai és eksōsai). A régi görög kéziratokat gyakran egy valaki olvasta fel, és többen írták, másolták azokat. A hasonlóan hangzó kifejezéseket gyakran összekeverték.

27:40 Ezek a homokpadok a part mentén nagyon sok hajótörést okoztak. Ebben az esetben azon a helyen alakult ki egy homokpad, ahol az óceán hullámai és az öböl vize találkozott.

 NASB, NKJV,

NJV „kormányrúd”

NRSV, TEV „kormánylapát”

Ez arra a kettős kormánylapátra/kormányrúdra utalt, amelyek a nagyobb hajókon elég megszokottak voltak. A Jakab 3:4 ugyanezt a szót használja a „kormánylapátra”.

 „orrvitorlát” Ez egy ritka kifejezés, de minden bizonnyal a hajó orron található kis vitorlára utal (vö. Juvenal, Sat. 12:69).

27:42 „A katonáknak az volt a szándékuk, hogy megölik a foglyokat” Ha a foglyok megszöktek, a katonáknak kellett volna az ő büntetésüket megkapni!

27:43 Pál szavai, hite, cselekedetei meggyőzték a római csapatok vezetőjét, hogy megbízhat benne és megvédte.

MEGVITATANDÓ KÉRDÉSEK
1. Lukács beszámolója Pál római hajóútjáról nagyon sok hajózási kifejezést tartalmaz. Mire utalhat mindez?

2. A 20. vers miért olyan fontos teológiailag?
(A bibliaórai jegyzet Bob Utley: „Lukács, a Történész: az Apostolok Cselekedeteinek Könyve” kommentárjának felhasználásával készült)

Mészáros Zoltán, református lelkész (Bonyhád, 2013.03.26.)
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